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Z A K O N

O IZMENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O 
VANREDNIM SITUACIJAMA

Član 1.
U Zakonu o vanrednim situacijama („Službeni glasnik RS”, broj 111/09) u članu 1, članu 8. tačka 17) i članu 104. stav 1. tačka 4) posle reči: „upravljanje” reč: „u” briše se. 

Član 2.

U članu 10. tačka 3) posle reči: „prati i”, dodaju se reči: „preko Republičkog štaba za vanredne situacije”. 

Posle tačke 6) dodaje se tačka 6a), koja glasi:

„6a) usvaja godišnji plan rada i godišnji izveštaj o radu Republičkog štaba za vanredne situacije;”.

Član 3.
U članu 11. stav 2. posle tačke 4) dodaje se tačka 4a), koja glasi:

„4a) vrši stručne, tehničke i administrativne poslove za Republički štab za vanredne situacije;”. 

Posle tačke 12) dodaje se tačka 12a), koja glasi:

„12a) daje saglasnost na planove zaštite i spasavanja i procenu ugroženosti i potvrđuje usaglašenost planova zaštite i spasavanja jedinica lokalne samouprave i autonomnih pokrajina sa Nacionalnim planom zaštite i spasavanja u vanrednim situacijama Republike Srbije;”.

Član 4.
U članu 13. posle tačke 5) dodaje se tačka 5a), koja glasi:

„5a) učestvuju u izradi Predloga dugoročnog plana razvoja sistema zaštite i spasavanja;”

Tačka 6. menja se i glasi:

„6) izrađuju i sprovode sopstvene planove zaštite i spasavanja u vanrednim situacijama, osim Ministarstva odbrane;”.

Član 5.

U članu 14. stav 1. tačka 4) menja se i glasi:

„4) obrazuje pokrajinski štab za vanredne situacije (u daljem tekstu: Pokrajinski štab);”.

Posle tačke 4) dodaje se tačka 4a), koja glasi:

„4a) usvaja godišnji plan rada i godišnji izveštaj o radu Pokrajinskog štaba;”

U stavu 2. posle reči: „pokrajinskim štabom” reči: „za vanredne situacije” brišu se.

Član 6.

U članu 20. stav 1. reč: „telekomunikacionih” zamenjuje se rečima: „elektronskih komunikacionih mreža”.

U stavu 5. reči: „stava 1.” zamenjuju se rečima: „st. 1- 4. ovog člana”.

Član 7.

U članu 30. posle stava 2. dodaje se stav 3. koji glasi:

„Vanredna situacija se ukida prestankom opasnosti, odnosno prestankom potrebe za sprovođenjem mera zaštite i spasavanja od elementarnih nepogoda i drugih nesreća.”

Član 8.

U članu 32. stav 2. posle reči: „pokrajinskog štaba” reči: „za vanredne situacije” brišu se.
Posle stava 3. dodaje se stav 4. koji glasi:

„Odluku o ukidanju vanredne situacije, na predlog nadležnog štaba za vanredne situacije, donosi organ koji je doneo odluku o proglašenju vanredne situacije.”

Član 9.

U članu 33. stav 1. tačka 2) i članu 40. posle reči: „pokrajinski štab”, u odgovarajućem padežu, reči: „za vanredne situacije” brišu se.
Član 10.

U članu 34. posle tačke 2) dodaje se tačka 2a), koja glasi:

„2a) rukovodi i koordinira sprovođenje mera i zadataka obnove, rekonstrukcije i rehabilitacije, uzimajući u obzir potrebe održivog razvoja i smanjenja ugroženosti i rizika od budućih vanrednih situacija;”.

U tački 4) posle reči: „organizaciju” dodaje se reč: „sistema”.

U tački 6) posle reči: „merama” dodaju se reči: „za smanjenje rizika od katastrofa”.
Posle tačke 8) dodaje se tačka 8a), koja glasi:

„8a) naređuje pripravnost - spremnost za vanredne situacije;”.

Posle tačke 9) dodaju se tač. 9a) i 9b), koje glase:

„9a) izrađuje predlog godišnjeg plana rada i godišnji izveštaj o radu;

9b) sprovodi godišnji plan rada;”.

Član 11.

U članu 35. tačka 2) menja se i glasi:

„2) imenuje poverenika civilne zaštite i zamenika poverenika civilne zaštite u naseljenim mestima;”

Posle tačke 3) dodaje se tačka 3a), koja glasi:

„3a) podnosi skupštini opštine, odnosno skupštini grada na usvajanje predlog godišnjeg plana rada i godišnji izveštaj o radu;”.

Posle stava 1. dodaje se stav 2. koji glasi:

„Gradski štab za vanredne situacije, pored poslova iz stava 1. ovog člana:

1) koordinira akcijama i operacijama zaštite i spasavanja na području grada;

2) naređuje štabovima za vanredne situacije gradskih opština preduzimanje mera i aktivnosti na zaštiti i spasavanju.”

Član 12.

U članu 36. tačka 2) menja se i glasi:

„2) podnosi Republičkom štabu za vanredne situacije na usvajanje predlog godišnjeg plana rada i godišnji izveštaj o radu;”.

U tački 3) reč: „republičkim” zamenjuje se rečju: „specijalizovanim”. 

Član 13.

U članu 37. stav 1. posle tačke 3) dodaje se tačka 3a), koja glasi:
„3a) podnosi izvršnom organu autonomne pokrajine na usvajanje predlog godišnjeg plana rada i godišnji izveštaj o radu;”.
Član 14.

Član 38. menja se i glasi:

„Republički štab za vanredne situacije, pored poslova iz člana 34. ovog zakona, obavlja i sledeće poslove:

1) koordinira rad svih subjekata sistema zaštite i spasavanja po pitanjima organizacije, planiranja, pripreme i sprovođenja mera i aktivnosti u vezi sa prevencijom i smanjenjem rizika od katastrofa i zaštitom i spasavanjem, uključujući razmenu informacija, znanja i tehnologija;

2) naređuje štabovima za vanredne situacije preduzimanje mera i aktivnosti na zaštiti i spasavanju;

3) razmatra i daje mišljenje na Nacrt nacionalne strategije zaštite i spasavanja u vanrednim situacijama;
4) koordinira sprovođenje aktivnosti i mera predviđenih Nacionalnom strategijom zaštite i spasavanja u vanrednim situacijama;

5) izveštava Vladu o sprovođenju aktivnosti i mera predviđenih Nacionalnom strategijom zaštite i spasavanja u vanrednim situacijama Republike Srbije;

6) razmatra i daje mišljenje na Predlog dugoročnog plana razvoja sistema zaštite i spasavanja;

7) prati i koordinira sprovođenje mera predviđenih Dugoročnim planom razvoja sistema zaštite i spasavanja;

8) izveštava Vladu o sprovođenju aktivnosti i mera predviđenih Dugoročnim planom razvoja sistema zaštite i spasavanja;

9) razmatra i daje mišljenje na Predlog procene ugroženosti Republike Srbije od elementarnih nepogoda i drugih nesreća;

10) razmatra i daje mišljenje na Predlog nacionalnog plana zaštite i spasavanja u vanrednim situacijama Republike Srbije;

11) prati i koordinira sprovođenje aktivnosti i mera predviđenih Nacionalnim planom zaštite i spasavanja u vanrednim situacijama Republike Srbije;

12) izveštava Vladu o sprovođenju aktivnosti i mera predviđenih Nacionalnim planom zaštite i spasavanja u vanrednim situacijama Republike Srbije;

13) naređuje angažovanje i upotrebu snaga i sredstava zaštite i spasavanja sa teritorije neugroženih jedinica lokalne samouprave na područje drugih jedinica lokalne samouprave; 

14) preuzima, preko okružnih štabova za vanredne situacije, neposredno koordinirano angažovanje snaga i sredstava u vanrednim situacijama, kada je istovremeno ugrožen veći broj jedinica lokalne samouprave na teritoriji upravnog okruga;

15) predlaže Vladi donošenje odluke o traženju, prihvatanju, odnosno pružanju pomoći susednim i drugim državama;

16) podnosi Vladi na usvajanje predlog godišnjeg plana rada i godišnji izveštaj o radu;

17) usvaja godišnje planove rada i godišnje izveštaje o radu okružnih štabova za vanredne situacije;

18) predlaže Vladi opštu mobilizaciju jedinica i drugih snaga civilne zaštite;
19) angažuje, po potrebi, ovlašćena i osposobljena pravna lica.”.
Član 15.

U članu 42. stav 4. reči: „načelnik nadležne” zamenjuju se rečima: „predstavnik područne organizacione jedinice nadležne”.
Član 16.

Posle člana 49. dodaje se član 49a koji glasi:

„Član 49a
Plan zaštite i spasavanja i Procenu ugroženosti izrađuju lica sa licencom za procenu rizika.
Licencu iz stava 1. ovog člana izdaje Ministarstvo licu koje ima:

1)
najmanje visoku stručnu spremu,

2)
položen stručni ispit iz oblasti procene rizika.
Sredstva ostvarena od naplaćenih troškova za polaganje stručnog ispita i izdavanja licence prihodi su budžeta Republike Srbije.

Izuzetno od uslova propisanih st. 1. i 2. ovog člana, ovlašćena i osposobljena pravna lica mogu samostalno izrađivati sopstveni Plan zaštite i spasavanja i Procenu ugroženosti. 

Ministarstva, drugi organi i posebne organizacije Republike Srbije svoje planove zaštite i spasavanja i procene ugroženosti izrađuju u saradnji sa nadležnom službom.

Ministarstvo vodi evidencije o izdatim licencama iz stava 1. ovog člana.
Lica koja učestvuju u izradi Plana zaštite i spasavanja i Procene ugroženosti imaju obavezu čuvanja kao službene tajne podataka koji su na osnovu zakona ili opšteg akta označeni odgovarajućim stepenom tajnosti. 
Ministar propisuje program, način i troškove polaganja stručnog ispita i izgled i postupak izdavanja licence iz stava 2. ovog člana.”

Član 17.

Član 50. briše se.

Član 18.
U članu 61. stav 2. reči: „nadležne službe” zamenjuju se rečima: „Javnog preduzeća za skloništa”.

Posle stava 3. dodaje se stav 4. koji glasi:

„Poslove iz stava 2. ovog člana Javno preduzeće za skloništa obavlja kao poverene poslove.”

Član 19.
U članu 64. stav 1. reči: „nadležne službe” zamenjuju se rečima: „Javnog preduzeća za skloništa”.

Posle stava 7. dodaju se st. 8. i 9. koji glase:

„Poslove iz stava 1. ovog člana Javno preduzeće za skloništa obavlja kao poverene poslove.

Protiv rešenja iz stava 1. ovog člana može se izjaviti žalba ministru u roku od 15 dana od dana prijema rešenja.”

Član 20.

U članu 65. stav 3. broj: „65” zamenjuje se brojem: „64.”

Član 21.
U članu 113. stav 2. reč: „menadžera”, zamenjuje se rečju: „poverenika”.

Član 22.
U članu 120. stav 2. reči: „Obuka i osposobljavanje”, zamenjuju se rečima: „Osnovna obuka i osposobljavanje”.

Posle stava 2. dodaju se novi st. 3. i 4. koji glase: 

„Viši nivoi obuke snaga za zaštitu i spasavanje obavljaju se, kao povereni poslovi, u humanitarnom centru.

Humanitarni centar iz stava 3. ovog člana je pravno lice koje se osniva u skladu sa Sporazumom između Vlade Republike Srbije i Vlade Ruske Federacije o saradnji u oblasti humanitarnog reagovanja u vanrednim situacijama, sprečavanja elementarnih nepogoda i tehnogenih havarija i uklanjanja njihovih posledica („Službeni glasnik RS - Međunarodni ugovori”, broj 10/10) i posluje u skladu s propisima kojima se uređuju javne službe.”

Dosadašnji stav 3. postaje stav 4.

U dosadašnjem stavu 4. koji postaje stav 5. posle reči: „spasavanje” dodaju se reči: „i u humanitarnom centru”.

Dosadašnji stav 5. postaje stav 6.

Član 23.

U članu 139. stav 1. reč: „menadžerima” zamenjuje se rečju: „poverenicima”, a reč: „menadžera” zamenjuje se rečju: „poverenika”.
U stavu 2. posle reči: „nadležne službe” dodaju se zapeta i reči: „zaštite od požara”.

Član 24.

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u „Službenom glasniku Republike Srbije”.

